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Flash
Manifestatiounen,
Kultur, Sport & méi

Gitt op • Allez sur • Go to: www.sms2citizen.lu 

Clickt op "Kostenlos anmelden"  • Cliquez sur « souscrire 
gratuitement » • Click on ‘subscribe for free’

Wielt d’Gemeng Koplescht aus  • Choisissez la commune 
de Kopstal • Choose the commune of Kopstal 

Wielt d’Gruppen aus wou Dir Iech wëllt abonnéieren  
Cochez les groupes d’informations qui vous intéressent 
Tick the information groups you are interested in 

Fëllt de Rescht vum Formulaire aus  • Complétez le reste 
du formulaire • Complete the rest of the form 

Gitt den Aktivéierungscode an déi Dir per sms kritt  • Entrez 
le code d’activation que vous recevrez par sms • Enter the 
activation code that you receivs per sms 

ABONNÉIERT IECH GRATIS BEIM SERVICE 
SMS2CITIZEN A BLEIFT IWWERT D’URGENCEN 
ODER D’ËNNERBRIECHUNGEN AM 
WAASSERRESEAU INFORMÉIERT
ABONNEZ-VOUS AU SERVICE GRATUIT 
SMS2CITIZEN ET RESTEZ INFORMÉ AU SUJET DES 
URGENCES OU COUPURES D’EAU  
SUBSCRIBE TO THE FREE SMS2CITIZEN SERVICE 
AND STAY INFORMED ABOUT EMERGENCIES OR 
WATER CUTS 
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29.11 16:00 - 22:00  &  30.11 12:00 - 22:00

Auditioune vun der UGDA an der Kierch · Auditions de 
l’UGDA à l’église · UGDA auditions in the church
Ouverture vum Chrëschtmaart · Ouverture du marché 
de Noël · Opening of the Christmas market
Toure mat der Päerdskutsch · Tours en calèche · 
Horse-drawn carriage rides
Chrëschtbazar vun der Schoul · Bazar de Noël de 
l’école · Christmas bazaar of the school
Concert · Harmonie de Kleinbettingen
De Kleesche kënnt op de Maart! · Le Saint-Nicolas 
arrive au marché ! · Saint-Nicholas is coming!
Concert · Jalo Sounds
Concert · Faye and the Mockingbirds

Chrëschtmaart 2024
Parvis vun der Briddeler Kierch · parvis de l’église de Bridel · church square in Bridel

I E S S E N ,  G E D R É N K S ,  C O N C E R T E N  A N  H A N D W I E R K E R M A A R T
R E S TA U R AT I O N ,  B O I S S O N S ,  C O N C E R T S  E T  M A R C H É  A R T I S A N A L

F O O D ,  D R I N K S ,  C O N C E R T S  A N D  C R A F T S M E N  M A R K E T

PROGRAMM · PROGRAMME · PROGRAM
29.11.2024
16:00 

16:00 - 18:00

17:00 - 20:00

17:30 - 19:30
18:00

20:00 - 22:00

Ouverture vum Chrëschtmaart · Ouverture du 
marché de Noël · Opening of the Christmas market
Toure mat der Päerdskutsch · Tours en calèche · 
Horse-drawn carriage rides
Chrëschtbazar vun der Schoul · Bazar de Noël de 
l’école · Christmas bazaar of the school
Concert · The Coal Street Minors
Offiziell Ouverture & Inauguratioun vun der 
Chrëschtbeliichtung · Ouverture officielle & 
inauguration de l’illumination de Noël · Official 
opening & inauguration of the Christmas lights
Concert · Saxitude

30.11.2024
10:30 - 12:00

12:00 

12:00 - 14:30

12:00 - 15:00

14:00 - 15:15
15:00

17:30 - 19:30
20:00 - 22:00



PLAN DU SITE
CHALETS DES CLUBS & ASSOCIATIONS
Jugendpompjeeën · Jeux d’enfants et roue de la fortune
Amicale Pompjeeën · Friandises, marshmallows, popcorn, punch aux pommes, gin et vin chaud
FC Kopstal 33 · Frites, bière et Hunnegdrëpp
FC Kopstal 33 Commission des jeunes · Wiener, choucroute garnie, croque-monsieur et café
Knéckfranz Spuerveräin · Gyozas et bière chinoise 
Moto Club · Panzerottis, vins italiens et vin chaud
Däreldéieren Guiden a Scouten · Tartes flambées, vin chaud, bière
Association des parents d’élèves · Bouneschlupp, soupe, gâteaux et crémant
Amis Bélarusses du Luxembourg · Salades, tartines, sucreries, jus et alcool
Computer Club Gemeng Koplescht · Bière, soft drinks, alcool shots
Maison relais · Chocolat chaud
LGS Saint Alphonse AESA · Chili con/sin carne, soupe Caldo Verde, gâteaux, boissons portugaises
Badminton Club · Plats indiens, samoussas, bière indienne, soft drinks, thé et jus indien
Vendredi · Croix-Rouge · Soupe d’hiver et biscuits
Samedi · Jugendhaus · Maison des jeunes · Crêpes
LGS Groupe Arche de Noé · Plats orientaux, gâteaux et thé à la menthe
Amiperas · Gaufres, beignets aux pommes et café
Tennis Briddel-Koplescht · Saucisses grillées, currywurst, Gin Tonic
Rugby Eagles · Raclette (assiette et sandwich), cake-pops, jus de pomme et jus de raisin

Marché des artisans
MGart · Créations de pins en bois réalisées avec graveuse laser
Axis · Bijoux en perles de verre
The Luxembourg Chandler · Bougies parfumées au soja
Miss Bak · Cosmétique naturelle, accessoires et décoration
Juwelen by Lena · Bijoux faits maison
A-Light · Lampes faites maison
PlaNette A · Linge de maison, artisanat, articles décoratifs
Bastelkëscht Sandra a Steve · Décoration de Noël
Savonnerie du Colibri · Savons et shampooings solides bio fabriqués au Luxembourg
Seefekëscht · Savons et shampooings solides naturels
Mimilux · Décorations de Noël, accessoires en tissu
Alderham Creations · Peintures en aquarelle pour enfants, reproductions
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WORKSHOPS
Participatioun mat Umeldung am Viraus · participation sur pré-inscription · participation on pre-registration

29.11  17:00 - 18:00 29.11  18:30 - 20:30 30.11  12:00 - 14:00 30.11  14:00 - 15:00 30.11  15:00 - 17:00 30.11  17:00 - 19:00
Atelier créatif pour   

enfants (FR)
Fabrication de boules de 

bain naturelles
Durée : 20 minutes

Atelier de couture pour 
adultes (FR)

Création d’une trousse ou 
d’un étui

Durée : 2 heures

Atelier créatif pour les        
> 10 ans (FR et ALL)

Création d’une boule de 
Noël en macramé
Durée : 2 heures

Atelier créatif pour  
adultes (FR)

Création d’un baume 
corporel naturel

Durée : 30 minutes

Atelier créatif pour  
enfants (FR)

Coloriage d’un                    
tote bag

Durée : 15 minutes

Atelier créatif pour adultes 
(FR et ALL)

Création de sapins de Noël 
en macramé

Durée : 2 heures

LIMITÉIERT PLAZEN · PLACES LIMITÉES · LIMITED SPOTS
BEI INTERESSI, MELLT IECH WGL. BIS DEN 22.11 UN · EN CAS D’INTÉRÊT, VEUILLEZ VOUS INSCRIRE JUSQU’AU 22.11 · IF INTERESTED, PLEASE REGISTER BEFORE 22.11:

COMMUNICATION@KOPSTAL.LU · T.: 27 327 - 306



Chers habitants de notre Commune, 

Suivant instruction de l’Administration des contributions directes, la Déclaration pour l’impôt sur le revenu de l’année 
2023 doit être remise avant le 31 décembre 2024. Pour vous aider dans ce contexte, le collège des bourgmestre et 
échevins et la commission du vivre - ensemble interculturel ont le plaisir de vous inviter à des séances d’information 
sur le système d’imposition des personnes physiques au Luxembourg, qui aura lieu au Kulturhaus 6, rue de 
Mersch à 8181 Kopstal à la date suivante :

Mardi, 12 novembre 2024 à 19h30 - en français
Pourquoi remplir une déclaration d’impôt ?

Comment fonctionne le système fiscal luxembourgeois ?
Comment économiser des impôts ?

M. Patrick Malget, cofondateur de taxx.lu, répondra vos questions. L’agenda de cet événement inclut une initiation au 
système fiscal luxembourgeois, des aspects de taxation individuelle et une vue d’ensemble des différentes possibilités 
de déductions fiscales. S’en suivra une séance de questions-réponses.

Afin d’assurer le meilleur déroulement des réunions d’information, nous vous prions de bien vouloir vous inscrire 
jusqu’au 11 novembre auprès de Véronique ANDRÉ, secrétaire de la Commission du vivre-ensemble interculturel, via 
courriel à commission.ccvei@kopstal.lu ou par téléphone au 27 327 – 204.
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INVITATION À UNE SÉANCE D’INFORMATION SUR LA DÉCLARATION FISCALE

INVITATION TO AN INFORMATION SESSION ABOUT TAX DECLARATION IN LUXEMBOURG
Dear inhabitants of our Commune, 

In accordance with instructions from the Tax Department, the income tax return for 2023 must be submitted by 31 
December 2024. For that reason, the College of the mayor and aldermen together with the Advisory commission for 
intercultural living together are pleased to invite you to an information session on the personal taxation system in 
Luxembourg, which will take place at the Kulturhaus 6, rue de Mersch in 8181 Kopstal, on the following date:

Thursday, 14 November 2024, 19:30 - session in English
Why file a tax return? 

How does the tax system work in Luxembourg? 
How can I save on taxes?

Mr Patrick Malget, co-founder of taxx.lu, will answer your questions. The agenda for this event includes an introduction 
to the Luxembourg tax system, aspects of individual taxation and an overview of the various possibilities for tax 
deductions. The agenda will close with a question-and-answer session.
To ensure that the information meetings run smoothly, please register by 13 November with Véronique ANDRÉ, 
secretary of the Advisory commission for intercultural living-together by e-mail at commission.ccvei@kopstal.lu 
or phone at 27 327 - 204.

Commission du vivre-ensemble interculturel
28, rue de Saeul · L-8189 Kopstal 
T+352 27 327 - 204 · commission.ccvei@kopstal.lu

Désactivation du Token LuxTrust
LuxTrust Token Deactivation

Atelier gratuit organisé par la commune de Kopstal 
Free workshop organised by the municipality of Kopstal

Nom · Last name:_________________________________________ Prénom · First name:______________________________________________

Adresse · Adress:_______________________________________________________________________________________________________________

Code postal · Postal code:___________________  Localité · Locality:___________________________________________________________

E-mail:___________________________________________ Téléphone · Phone number:_______________________________________________

Nombre de participants · Number of participants:________________________

Le LuxTrustToken sera désactivé le 31 décembre 2024. 
Il ne sera plus accepté ou proposé comme moyen de 
connexion aux applications bancaires ou de services 
publics.
Si vous utilisez toujours le Token comme dispositif 
principal de connexion, la commune de Kopstal propose 
à ses habitants un atelier gratuit le :

The LuxTrust Token will be deactivated on 31 December 
2024. It will no longer be accepted as a connection device 
on web-banking applications or public service platforms.

If you are still using the Token to connect to these services, 
the municipality of Kopstal is organising for its residents a 
free workshop on:

Durant ce workshop, nous (re)découvrirons les
solutions alternatives au Token :

• l’appli LuxTrustMobile
• le Scan LuxTrust (pour ceux sans smartphone).

Lieu : R-D-C Bâtiment service technique
22, rue de Luxembourg · L-8184 Kopstal

Langue : français et anglais

During the workshop, we will (re)discover the alternative 
solutions offered by LuxTrust to the Token: 

• The LuxTrust Mobile app
• The LuxTrust Scan (for those without a smartphone).

Venue: Ground floor of the technical service building
22, rue de Luxembourg · L-8184 Kopstal

Language: French and English

Formulaire d’inscription · Registration form · Désactivation Token LuxTrust

Commission du vivre-ensemble interculturel 
28, rue de Saeul · L- 8189 Kopstal

commission.ccvei@kopstal.lu  ·  27 327 - 222 Com
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Veuillez s.v.p. renvoyer ce formulaire par e-mail/courrier ou vous inscrire par téléphone avant le 12 novembre.
Please return this form by e-mail/post or register by telephone before 12 November.

21.11.2024  ·  18h30 - 20h00



SPILLOWENDER
SOIRÉES JEUX DE SOCIÉTÉ · GAMES EVENINGS

D’Kommissioun vum interkulturellen Zesummeliewe vun der Gemeng Koplescht invitéiert op hir Spillowender.
La commission du vivre-ensemble interculturel de la commune de Kopstal vous invite à ses soirées de jeux.

The Commission for intercultural living-together of the commune of Kopstal is inviting to their games evenings.

méindes · lundi · monday

18.11
Kulturhaus 

Kopstal

Bréngt gären Är 
Liblingsspiller mat! 

N’hésitez pas à amener 
vos jeux préférés !

Feel free to bring your 
favorite games! ab · à partir de · starting 

19:30
bis · jusqu’à ·until 

21:30 

Commission du vivre-ensemble interculturel
28, rue de Saeul · L-8189 Kopstal 
T+352 27 327 - 222 · commission.ccvei@kopstal.lu
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D E  S C H Ä F F E R O T  L U E T  A L L  P E N S I O N É I E R T  A W U N N E R
A U S  D E R  G E M E N G  K O P L E S C H T  H Ä E R Z L E C H S T  O P

D ’ R E N T N E R F E I E R  A N

L E  C O L L È G E  É C H E V I N A L  A  L E  P L A I S I R  D ’ I N V I T E R  T O U T E S
L E S  P E R S O N N E S  R E T R A I T É E S  D E  L A  C O M M U N E  D E

K O P S T A L  À  L A  F Ê T E  D E S  R E T R A I T É S

A L U E D U N G  ·  I N V I T A T I O N

D O N N E S C H D E G ,  D E  5 .  D E Z E M B E R  2 0 2 4
J E U D I ,  L E  5  D É C E M B R E  2 0 2 4

R E S T A U R A N T  B R I D E L E R  S T U F F
1 ,  R U E  L U C I E N  W E R C O L L I E R  ·  8 1 5 6  B R I D E L

RENTNERFEIER
F Ê T E  D E S  R E T R A I T É S



mat engem Begréissungswuert vum Buergermeeschter, Här Thierry
Schuman, a musikalescher Animatioun vum Lisa Mariotto

avec une allocation de bienvenue du bourgmestre, Monsieur Thierry
Schuman, et un accompagnement musical de Lisa Mariotto

M E N Ü  ·  M E N U
Q U I C H E  L O R R A I N E

_

B O U C H É E  À  L A  R E I N E  
M A T  F R I T T E N  A N  Z A L O T

_

O M E L E T T E  N O R V É G I E N N E

U M E L D U N G  ·  I N S C R I P T I O N

Bustransport: kräizt wgl. hei un, wann Dir wëllt datt d’Gemeng Iech heem
siche kënnt a rëm zeréckbréngt.
Transport de bus : veuillez cocher cette case si vous souhaitez que la
commune vienne vous récupérer et ramener à votre domicile.

Schéckt dëse Formulaire wgl. ausgefëllt bis den 22. November zeréck:
Veuillez renvoyer le formulaire complété jusqu’au 22 novembre :

Numm & Virnumm · Nom & prénom _________________________________________________

Adress · Adresse ____________________________________________________________________

Telefonsnummer · numéro de téléphone ___________________________________________

E-Mail _______________________________________________________________________________

Unzuel u Participanten · Nombre de participants ___________________________________

28, rue de Saeul · 8189 Kopstal / communication@kopstal.lu / T.: 27 327 306

DEMANDE D’UNE ALLOCATION DE VIE CHÈRE / PRIME ÉNERGIE 2024 
DEMANDE FIR LIEWENSKÄSCHTEGELD / ENERGIEBONUS 2024
APPLICATION FOR A COST-OF-LIVING ALLOWANCE / ENERGY BONUS 2024 

Les personnes concernées qui habitent dans la commune et qui sont bénéficiaires d’une allocation de vie chère et/ou 
d’une prime énergie de la part du Fonds National de Solidarité peuvent faire une demande en obtention d’un complément 
de ces primes auprès de la commune. Ce complément sera de 50% de l’allocation de vie chère et de 100% de la prime 
énergie reçues par le FNS. Pour les personnes arrivant à ou partant de la commune au cours de l’année concernée, une 
proratisation par mois entier habité à la commune est faite.

Toute demande d’allocation doit être accompagnée d’une pièce prouvant l’octroi de l’allocation respective de la part du 
Fonds National de Solidarité pour l’année 2024, et est à renvoyer ou remettre à l’Administration communale avant le 3 
janvier 2025. 

Déi betraffe Persounen, déi an der Gemeng wunnen, an déi Liewenskäschtegeld an/oder den Energiebonus vum 
Fonds National de Solidarité accordéiert kréien, kënnen eng Demande bei der Gemeng areeche fir een Zousaz zu dëse 
Primmen unzefroen. Dësen Zousaz beleeft sech op 50% vum Liewenskäschtegeld an op 100% vum Energiebonus déi 
vum FNS accordéiert gi sinn. Fir Persounen, déi wärend deem betraffene Joer an oder aus der Gemeng plënneren, gëtt 
eng Proportioun fir all volle Mount gerechent deen déi betraffe Persounen an der Gemeng gewunnt hunn. 

All Demande fir d’Primme muss vun engem Dokument hannerluecht ginn, dat beweist dass de Fonds National de 
Solidarité d’Primme fir d’Joer 2024 accordéiert huet, a virum 3. Januar 2025 un d’Gemengeverwaltung zréckgeschéckt 
oder agereecht ginn.  

The concerned persons who live in the municipality and who receive a cost-of-living allowance and/or an energy bonus 
from the National Solidarity Fund can apply for a supplement of these allowances to the municipality. This supplement will 
be 50% of the cost-of-living allowance and 100% of the energy allowance received by the FNS. For people arriving in or 
leaving the municipality during the concerned year, a prorating is made for each full month lived in the municipality.

Any application for an allowance must be accompanied by a document proving the granting of an allowance by the 
National Solidarity Fund for the year 2024, and must be returned or handed in to the local municipal authorities before the 
3rd of January 2025. 

Administration communale de Kopstal | 28, rue de Saeul L-8189 Kopstal | E facturation@kopstal.lu | W www.kopstal.lu | FB CommunedeKopstal



DEMANDE D’UNE ALLOCATION DE VIE CHÈRE / PRIME ÉNERGIE 2024 
DEMANDE FIR LIEWENSKÄSCHTEGELD / ENERGIEBONUS 2024
APPLICATION FOR A COST-OF-LIVING ALLOWANCE / ENERGY BONUS 2024 

Nom · Numm · Name : _______________________________________________________________________________________

Prénom · Virnumm · First name : _______________________________________________________________________________

Adresse · Adress · Address : _________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

Numéro  de  téléphone · Telefonsnummer · Phone number : _______________________________________________________

E-mail   :    _____________________________________________________________________________________________________

Numéro du compte bancaire · Bankkontosnummer · Bank account number (IBAN) :

___________________________________________________________________________________________________________________________

Etablissement bancaire · Numm vun  der Bank · Name of the bank : ______________________________________________

Je joins à la présente demande une pièce prouvant l’octroi de la prime de la part du Fonds National 
de Solidarité pour l’année 2024. · Ech leeën dëser Demande een Dokument bäi dat beweist dass de 
Fonds National de Solidarité d’Primme fir d’Joer 2024 accordéiert huet. · I attach to this application 
a document proving the granting of an allowance by the National Solidarity Fund for the year 2024.    

       Date et signature · Datum an Ënnerschrëft · Date and signature 

       ___________________________________________________________________

La demande complétée est à renvoyer avant le 3 janvier 20253 janvier 2025  à facturation@kopstal.lufacturation@kopstal.lu ou par voie postale à : ou par voie postale à :
Déi ausgefëllten Demande muss Déi ausgefëllten Demande muss virum 3. Januar 2025 u  u facturation@kopstal.lufacturation@kopstal.lu oder per Post zréckgeschéckt ginn un :  oder per Post zréckgeschéckt ginn un : 

The completed application must be returned by the The completed application must be returned by the 3rd of January 20253rd of January 2025 to  to facturation@kopstal.lufacturation@kopstal.lu or by post to : or by post to :

Administration communale de Kopstal | 28, rue de Saeul L-8189 Kopstal | E facturation@kopstal.lu | W www.kopstal.lu | FB CommunedeKopstal

Am Präis mat dran:
ee Gedrénks

Kaffi an Dessert

Kéisbuffet à volonté

Lëtzebuerger Teller

35 €

35 €
mat eemol no kréien



  

5500  €€  
Section locale Kopstal-Bridel 

 

Faites une BONNE ACTION en commandant votre sapin de Noël 
À l'approche des fêtes de Noël, votre section locale de la Croix-Rouge et la Maison des Jeunes vous proposent d'acheter 
votre sapin de Noël tout en faisant une bonne action au profit des personnes qui ont besoin de votre aide. 
 

• Commandez votre sapin de Noël dès maintenant et jusqu’au 8 décembre par courriel auprès de la section locale 
Joëlle Stein : joelle.breuer@gmail.com 

• Nos sapins Nordmann d'une hauteur approximative de 170 cm seront vendus au prix de 50,- €  
(plus grand sur demande) 

• La livraison gratuite sera organisée du 5 au 19 décembre 2024 à Kopstal et à Bridel 
• Le paiement se fait par virement bancaire à l'avance ou en liquide lors de la livraison 

Compte bancaire : Croix-Rouge Kopstal-Bridel BGLLLULL IBAN LU27 0030 0141 2190 0000 
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de 40€ jusqu‘au

Rendez-vous 
livraison:

amicale@spkopstal.lu 
Tel. 26 30 23 68

www.facebook.com/spkopstal

AAMMIICCAALLEE  PPOOMMPPJJEEEEËË  GGEEMMEENNGG  KKOOPPLLEESSCCHHTT,,  AA..ss..bb..ll..  --  RR..CC..SS..  LLuuxxeemmbboouurrgg  FF  88..559911..

4400€€

24.Nov. 
LU28 0019 2800 0090 3000 - BCEELULL



Aluedung · Invitation
Preventioun géint Abrech a Bedruchsversich
Prévention contre les cambriolages et arnaques
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09.12.2024 · 19h00
Kulturhaus 

6, rue de Mersch · 8181 Kopstal

D’Gemeng luet Iech op eng Presentatioun vun der Police Lëtzebuerg an 
La Commune vous invite à une présentation donnée par la Police Lëtzebuerg

Ces dernières années, les arnaques et tromperies sont devenues de plus en plus fréquentes. 
Et les escrocs ne cessent d’inventer de nouvelles combines pour soutirer de l’argent à leurs 
victimes. Ne vous laissez pas duper !

ARNAQUES EN LIGNE OU PAR TÉLÉPHONE
• Vous avez reçu un message non-sollicité 

vous demandant de partager vos données 
bancaires ? 

• Un appel d’une personne qui prétend faire 
partie de votre famille, qui serait en détresse 
et aurait rapidement besoin d’argent ? 

• Vous avez vu une offre extrêmement 
lucrative pour acheter un produit sur les 
réseaux sociaux, ou une personne vous a 
contacté via un tel réseau pour vous faire 
participer à un investissement d’argent ?

MÉFIEZ-VOUS !
• Si une personne vous demande avec insistance de lui fournir de l’argent, des objets de 

valeur ou une caution, ne lui cédez pas.
• Ne partagez jamais des informations personnelles ou bancaires lorsqu’une personne 

vous les a demandées par courriel, SMS ou via un autre service de messagerie.
• Ne cliquez jamais sur un lien qu’une personne inconnue vous a envoyé.
• Si vous avez un doute quant à l’origine d’un message, contactez la banque, l’entreprise 

ou l’administration en question pour vérifier s’il s’agit bien d’un message authentique.

Si vous avez été victime d’une arnaque, contactez 
au plus vite la Police afin que les démarches 

nécessaires puissent être entamées. 

WWW.POLICE.LU

ATTENTION AUX ARNAQUES !



DOWNLOAD NOW

SICA APP
NEI / NEW / NEU / NOUVEAU

LU / EN / DE / FR
Kalenner / Calendar / Kalender / Calendrier.
Collecte reservéieren / book collections / Abholungen buchen / réserver des
ramassages.
Erënnerungsfunktioun / Reminder-function / Erinnerungsfunktion /
Notification de rappel.
Norichten an Informatiounen  / News and information / Nachrichten und Infos
/ Nouvelles et infos.

Android

Apple

Léif Matbierger,

De Schäfferot géif Iech heimat 
gäre  matdeelen, datt d’Gemeng 
Koplescht am Laf vum Joer 
2025 zwee Pecherten / zwou 
Pechesche wäert astellen.

Si wäerten d’Anhale vu  
verschiddenen Aspekter vum 
lokale Policereglement, souwéi 
Aspekter vum Verkéiersreglement 
iwwerwaachen a kënnen och, 
wann néideg, d’Net-Anhale 
vu bestëmmte  Reglementer 
sanktionéieren, wéi zum Beispill 
falscht Parke vun Autoen. 

Mir bieden Iech dofir dës 
Reglementer ze respektéieren 
an esou zum harmonesche 
G e m e i n s c h a f t s l i e w e n 
bäizedroen.

Merci fir Äert Verständnis,

De Schäfferot

Chers citoyens,
 
Par la présente, le collège des 
bourgmestre et échevins tient à 
vous informer que la commune 
de Kopstal engagera deux 
agents municipaux / agentes 
municipales au cours de l’année 
2025. 

Ceux-ci veilleront au respect de 
certains aspects du règlement 
communal de police, ainsi que 
du règlement de circulation 
et pourront, le cas échéant, 
également sanctionner le non-
respect de certains règlements 
en vigueur tel le stationnement 
non-conforme de véhicules. 

Nous vous rappelons désormais 
de bien vouloir respecter lesdits 
règlements et de contribuer 
ainsi à une vie communautaire 
harmonieuse.

En vous remerciant de votre 
compréhension,
 
Le collège des bourgmestre et 
échevins 

Dear citizens, 

The College of Mayor and 
Aldermen hereby wishes to 
inform you that the commune 
of Kopstal will be hiring two 
municipal officers in the course 
of 2025. 

They will monitor compliance with 
certain aspects of the municipal 
police regulations, as well as 
aspects of the traffic regulations 
and may, if necessary, also 
penalise non-compliance with 
certain regulations in force, such 
as improper parking of vehicles. 

We would like to remind you 
to respect these rules and 
contribute to a harmonious 
community life.

Thank you for your understanding, 

The College of Mayor and 
Aldermen

ASTELLUNG VUN 2 PECHERTEN / PECHESCHEN AM JOER 2025
EMBAUCHE DE 2 AGENTS MUNICIPAUX / AGENTES MUNICIPALES EN 2025
HIRING OF TWO MUNICIPAL OFFICERS IN 2025 
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5 - Donneschdeg
Rentnerfeier · 12h00 · Brideler Stuff
7 - Samschdeg
Kéisowend vun der Amicale Pompjeeë Gemeng Koplescht  
19h00 · Kulturhaus Koplescht
9 - Méindeg
Preventiounspresentatioun Police Lëtzebuerg · CCVEI
19h00 · Kulturhaus Koplescht
19 - Donneschdeg
Bicherbus · 10h00 - 10h45 · Parking Wirtspesch Koplescht
21 - Samschdeg
Amiperas · Chrëschtfeier · Buvette nei Sportshal Briddel
25 - Mëttwoch
Feierdag · 1. Chrëschtdag
26 - Donneschdeg
Feierdag · 2. Chrëschtdag

GEMENGEKALENNER
NOVEMBER 2024 DEZEMBER 2024
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CONTACTS
 
SERVICE COMMUNICATION & 
RELATIONS PUBLIQUES
28, rue de Saeul  ·  L-8189 Kopstal
Tél. : 27 3 27 - 302 | - 306
E-mail : communication@kopstal.lu

BIERGERZENTER
1-3, rue Nicolas Goedert  ·  L-8133 Bridel
Tél. : 27 3 27 - 222
E-mail : population@kopstal.lu

Heures d’ouverture :
Du lundi au vendredi
7h30-12h00 et 13h00-16h00

© Max Staus

1 - Freideg
Feierdag · Allerhellegen
7 - Donneschdeg
Bicherbus · 10h00 - 10h45 · Parking Wirtspesch Koplescht
12 - Dënschdeg
Séance d’information sur la déclaration fiscale · CCVEI 
19h30 · Kulturhaus Koplescht
14 - Donneschdeg
Information session about tax declaration · CCVEI
19h30 · Kulturhaus Koplescht
18 - Méindeg
Spillowend CCVEI · 19h30 - 21h30 · Kulturhaus Koplescht
21 - Donneschdeg 
Workshop désactivation du Token LuxTrust · CCVEI 
18h30 - 20h00 · 22, rue de Luxembourg · Kopstal
28 - Donneschdeg
Bicherbus · 10h00 - 10h45 · Parking Wirtspesch Koplescht
29 - Freideg
Chrëschtmaart · 16h00 - 22h00 · um Parvis vun der 
Briddeler Kierch
30 - Samschdeg
Chrëschtmaart · 12h00 - 22h00 · um Parvis vun der 
Briddeler Kierch


